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LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI:!
VIIL

dvwfev.—In PP III. 43 (iv) dvwfer is found in opposition
to xdrw : hiat contextus. HbP 110% (c. 255 B.C. records of
postal service) dpas mpaTys mapédwrev OctypnaTus dvolbev
Adwiar kv(MaTods) y, ¢ 1st hour, Theochrestus delivered to
Dinias 3 rolls from the upper country” (G. and H.).
“vofev appears again twice in this document, and xdrofev
‘ from the lower country.” (This is a very early example
of the approximation] of o and w, on which see Proleg.?
244, and 35 f.). In TbP 59 (99 B.c.) #iv éyere mwpos nfuds
dvaber matpieny ¢iliav, and dia 76 dvwlev poBciafar xai
aéBeafar o iepov: Q. and H. tr. “of old.” OP 23731
(ii/a.D.) dmep o0 xahds évdéyerar e pf dvwlev évoiro
avriypada, “ this cannot be done adequately unless copies
are made from the beginning” (G. and H.). OP 7182
(ii/a.D.) érv 8¢ dvwl[elv TV Snuogiwv dmodibouéver, “and
although the imposts have for years been paid,” OP
745 (c. 1 A.D.) p[) . . .?va dvalev yeivytes TavTa Kal wdw
k7M. (a8 above under dvacrevdfw). The sense of the last
perfect participle can only be vaguely guessed, but * com-
pletely, from the beginning,” may well be the sense of
dvwfev. Other examples of the word are CPR 1% (i/A.D.)
kafors dvwbev elfiaro, BU 10742 (iii/A.D.) Tols dvwlev mporyo-
vots, TbP 298%1 (107 A.D.) dxohovlws 1§ dv[wBlev avvnbeia.
The usage of the inscriptions follows on similar lines.
Dittenberger (in Index to Syll.) enumerates three meanings,
(1) de supero 53793 émepydaerar 6pfov xai oualés dvwley,
(2) antiquitus 92981 vépocs ydp iepois . . . dvwbev diexexdiuTo
Wa unbels k.t (3) denuo 73211 yevnlels 8¢ kai wapairios Tis

! For abbreviations see the February and March EXPOSITOR, pp- 170, 262.
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dvwlev avAoyils, a decree of i/B.c. referring to the revival
of certain sacred practices which had ceased for some time.

avoperijs.—BM III. p. 13331 (ii/A.D.) §mws €idf drvpov kal
avoperés kpibnaopevor b perédwrer tméuvnua. In the same
document we have xevis xai [d]voderds.

dEios—For the absolute use of &£i0s see PPII. 15 (iii/B.c.)
dtwos ydp éotw 6 dvBpwmos év ypelaf. . . The sense of
“worth,” “value,” is illustrated by P Lille 6 (iii/A.n.) where
a certain Petesuchos complains that robbers efeBuaav XiTdva
dkwov F ¢ “a tunic worth six drachmas.”

The verb is very common in legal documents—"* claim,”
e.g. OP 237714 (ii/A.D.) afidv ToTe & mpogiveyka alri
avaxouicacbas * claiming to recover what I had made over
to her.” It also frequently occurs in the weakened sense
“request,” ‘““ask,” asin Par P 49 (ii/B.c.,—=Witk. 46) 10D 8¢
adeldol oov auumegovros por . . . kai afiwcavros pe. EP
198 (iii /B.C.) a£id o€ dvaxaréocactar Midwva.

For dfiws with gen. as in Phil. i. 27, etc., see the evi-
dence from the inscriptions in Thess. 26, and Deissmann
B8 248. So PP II.13 (iii/B.c.,=Witk. 16) ool wpoorarioas
Tov émhowmrov Biov, dEiws pév ooill, dEiws & éuod.

arayyéAw.—The verb—"report,” *announce ” (¢f. Mark
vi. 30) is found in BM L. p. 30 (ii/B.0.,—=Witk. 40) "2pov Tod
TV €MaTOMY TapaKekopuindTos dmnyyehkoTos Umép Tod dmo-
Aenvobar ae k.7.h. So TbP 2977 (ii/A.D.) dmrvy[e]hev Thv TdEw
as dpelovoay mpabivar, “ reported that the office ought to
be sold.” In the interesting proceedings before Marcus
Aurelius already referred to (OP 33), it seems almost to
have the legal sense of “appeal,” as when Appianus
exclaims : mép Tis éuavrod edyevelas . . . dmwayyéiNie I
appeal on behalf of my nobility.”

amdyw.—The verb is found four times in the document
just cited : cf. also OP 237718 (ji/a.p.), where Chaeremon
claims the right of taking away his daughter even against
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her will from her husband’s"house—amdyovre adryv drovoav
ée Tiis Tod avdpos oixias. It is the ordinary word for * arrest-
ing ” (cf. Genesis xxxix. 22 Tots amyypuévovs=the prisoners):
so PP III. 36 ddikws amyyuévor, II. 10® guvérafey . . .
amaryaryeiv ue.

amaidevros.—In OP 33413 (see above) Appianus does not
hesitate to charge the Emperor with Tvpavvia ddihoxayabia
amawdia as contrasted with the virtues of his deified father
Antonius who was ¢urdoodos . . . adurdpyvpos . . . dird-
yabos. See Archiv i. 37.

dmairéw.—The verb is common. Thus PFi 61% (i/A.p.) -
dua 7i éws orjuepov obk dmyrnoas; and again 5 émel ouroNoyor
doav kal dmyr[odlvre eis Tov Kaioapos Noyov. Add BMIIL. p.
9219 (i/A.D.) 6 8é MjumTwp dmairel sundry taxes; TbhP 32719
(ii/a.p.); OP 237 fer, etc. For the subst..see OP 1042 (a
will—96 A.p.) amaity[ai]y moujoeabar, and for the adj.dmar-
Trioyos various land-surveys of ii/B.c. —TbP 61, 64,72. The
noun émraityTis ocecurs in Ostr. 1460,

draiidoow.~In NP 212 (ii/B.c.) which the editor pro-
nounces to be the oldest marriage-contract discovered as
yet amongst the Greek papyri,* provision is made for what
will take place (see under dmiois) if the wife of her own
accord BovAnTar dmarldogeofar ¢ desires to be released.”
So TbP 104 (92 B3.c.), OP 2657 (i/A.p.), 267120
(¢d.), al. A more general use of the verb is afforded
by PP II. 2 (3) (iii/B.c.,=Witk. 19) d\Vrws drardooes
“getting on without annoyance.” PP II. 208 (as amended
PP III) AvoiteréoTepor dmaridfes ““it will be more pro-
fitable for you to release (the boat from ayyapia).” The
perf. partic. mid. means “dead” in BM}j III. p. 27

* This honour must now be conceded to the first papyrus in O. Ruben-
sohn’s exceedingly interesting collection of Elephantine Papyri (Berlin,
1907)—henceforth abbreviated EP—which goes back to 311/10 B.o. A
third contract, belonging to the Ptolemaic period, is TbP 104 (92 ».c.).
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(ii/a.D.): cf. perpAraydss. From inscriptions may be cited
Syll. 5108° (11/Bc) door 8¢ éyxaralumovtes Ta xTHpara
amn\haypévor elaly, of 8¢ ToxioTal yeyewpyixaow, elvar T
kTijpata TOr TorioTdv, apparently ‘ have absconded.” So
FP 12° (103 B.0.) ampAhaynoav. TbP 315 (ii/A.D.) twice
shows the word, as 15 [un]8év Tapay|[8]is, éy® ydp ae drarrdtw
(and so 26), Ibid.385%4(117 A.D.) ¢ xai Swot Ggrarracoouéve
[. . ., “onhisrelease (from apprenticeship).” The Tof Biov,
which produces the use noted above, is expressed in Hadrian’s
dying letter (or what purports to be such), FP 19.
amraihotpibw.—Syll. 860 @ (Delphi, ii/B.c., in dialect).
BM III. p. 1118 (iii/a.p.—illit.).
amdvtnas.—See Proleg. 14 (and ? 242) for its special sense
of ceremonious meeting of officials, etc. The verb is very
common of ‘“ attendance > before a magistrate. It is suf-
ficient to cite Syll. 737%, PP III. 30, G 13 (ii/B.c.), OP 59
(iii/a.p.). Witk. 38 and 58 (both ii/B.c.) show a common
epistolary formula in which it=accido, contingo.
dmapdParos.—G 60 (581 A.D.) dwapaBdTe mpdoes seems
worth quoting, despite its date, as it appears in a (very frag-
mentary) series of legal formulae, the meaning of which
would not alter much. ¢ Inviolable ” must be the sense,
though the words follow a hiatus. Another example, also
vi/A.D., is in BM IIL p. 257'2? &rpwra rai dodievra kai
é.[. . ., a contract for the surrender of property.
dmaptiopos.—We can only cite a single instance of this
rare noun, from P. Catt. iv. uexpi 7od Tis Aoyofecias
dmaptiopod (see Archiv iii. 65); but the verbal phrase eis 7o
&maptilew is so completely equivalent to els dmapTiocuov

A.D.) has the aor. pass. twice, the ‘“completing *’ of a horo-
scope (?) and of a sale of slaves. OP 7241 (ii/A.D.) éav &¢
évtos Tod ypbvov avTov dmaptiaps “if you make him per-
fect [in shorthand] within the period” (G. and H.), is
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a close parallel to the New Testament use of xaraprilw.
LpP 106" (i/ii A.D.) wéys Tov Tis BeBpeyuévns (sc. Aoyov)
amjprica “ I have with difficulty completed the account of
the irrigated land.” BU 448 (ii/A.D.) mpos T0 Tv mpoeaipeawv
1oy [Siabeuélvov davepav ratactii[var xai &aclta dmapti-
aliwac Tols évyeypappévors drorovfws. In P. Catt. (cited
above) we find the expression dmaptilewv Tas dixas.

amapyxn—In TP 1710 (ii/B.c.) the word is used for
“legacy-duty ” : see Wilcken, Ostr. i. 345 £., Archiv iii. 7 f.
In ThP 316 (99 A.D.) the editors understand it of the *en-
trance-fee >’ paid by ephebi on enrolment in the Alexandrian
demes, and suggest the same meaning for PFi 57% (iii/A.D.)
maidos amapyr), where, however, Vitelli refers it to ““la tassa
di successione.” In the Magnesian inscriptions the word is
very common in the sense of a personal “gift” to the
goddess, e.g. 83 dmapynv it fedr Ap[réuidi], and Thieme
(p- 26) throws out the suggestion whether this may not
be the meaning in Rom. viii. 23. From S8yil. we may
cite 5292¢ (i/B.c.—‘‘i.e. sacrificium,” notes Dittenberger) ;
587263 ¢to. (329 B,0.—émwapyfs, as throughout this long in-
scription, except in 2%7: it is &. Tod oirov, firstfruits given
to Demeter and Kore at Eleusis); 58814 (ii/B.c.); 6112
(ii/i B.c.—see note).

amarn.—See Thess. 1I. ii. 10. Attention may be called
to Deissmann’s note in his Hellenisierung des semittschen
Monotheismus (Neue Jahrd. f. d. klass. Altertum, 1903),
p- 165 n. : herecalls the fact that dwdrnin popular Hellenistic
had the meaning * pleasure,” and finds this in Matthew xiii.
22—Mark iv. 19 (of. Luke viii. 14) and 2 Peter ii. 13. Cf.
Polybius ii. 56, 12; Moeris Awdry 4§ whdvn wap ATTixois
v+ o 0 Tépires map "EXAyow.

dmas.—The use of dmas for w&s appears to be largely
determined by considerations of euphony, and is confined
principally to literary documents (Mayser 161 f.): cf.
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however such a phrase as-els Tov dmavra ypovov (TbP 56,
late ii/B.0.).

amdrwp.—The word is common in papyri in such a
formula as BU 88 (ii/a.n.) Xaipr(uwv) dmdrwp pnt(pgs)
BOacijros. Krebs * renders BU 410 (ii/a.p.) Todpiov dmdrwpa
pnrpos Tavedpéupews as “ the illegitimate daughter of Tane-
phremmis ” (p. 160), and 392 (208 A.p.) Iais a(mdrwp)
mr{pds) TenBdBews as “ Pais, father unknown.” @G. and
H. translate similarly in TbP 397!t (198 A.p.). Without
the mother’s name we have IToAvdevrovs dmaropos BM III.
p- 98339 (iii/A.D.)—also 994%—in a long list of names in which
the rest have the father’s name given: we must assume
the same sense. It does not seem to be used for. “ father-
less.” See Archivii. 97.

ameféw.—There is absolutely no justification for supposing
this word to mean in Hellenistic Greek anything else than
‘ disobey,” as in its earlier history. Cf. HbP 73 (242 B.c.)
[rov] Hdrpwvos Biav, 8s amelbdv Sia[reTéhexe 10is malpa ood
mpooTdypacw, ‘ who has continued to disobey your orders *’
(G.and H). TbP 6% (139 B.c.—decree of Euergetes IT) Tous 8¢
ameibotvras éravaycdlere edrdeTws éxact dmodidovar, “com-
pel those who disobey to pay all the sums regularly * (id.).
TbP 497 (113 B.C.) éav 8¢ dmebije ““ if he refuses” (id.). So
TbP 183 (ii/B.C.) édv 8¢ dmwei[fdas], 31530 (ii/A.D.), RL 43
(ili/B.c.) T@V yewpydv Tdv fmeifpxétwy. Add from the
inscriptions Syll. 61411° (Cos, dialect, iii/B.0.) ai & kd Tis
.+ « amedf, let him be fined ; 6534043 (Messenian, i/8.C.)
of refusal to be silent, and obey the masters of the cere-
monies. The meaning of the noun is as clear as that of the
verb : see Notes i. 279, and add FP 21% (134 4.p.) [é7]ws Tijs
amoblas (sic) éxtvos TV mpoarixovoav Sikn(v Ylmécywai, where
the edd. conjecture ameibias or drabelas, BU 747114 (139 4.D.)

* In Erman and Krebs, Aus den Papyrus der koniglichen Museen
1899. ‘
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Umoduyua Tijs dmebias, and Rein P 512! (iii/a.D.), where Tijs
TovTwy dmibeias follows ui) metfopevor vopors.

amenéw,—OP 23774 (ii/A.D.) wire épol i ame[iheiv).

dmewur.—Par P 45 (ii/B.C.) dmévros pov medpévrika vmép
gov. BU 1080 (iii/A.D. ?) wxai Hueis 8¢ dxofy dmdvres s
wapovres drabéar nippavlnuev, TbP 31732 (ii/a.D.) &agta
émitenovvti éx Tob éuol dmodoms dvdpatos xaba xai éuol
wapovoyn éEhv.

ameimov.—The middle (as 2 Cor. iv. 2) appears in Ostr.
1156 gmeimopefa wap Hudv yproacbar ¢y Bovker yep8ielp).

amekevfepos.—OP 98 (ii/a.p.) and often.

ameamifw.—Syll. 807 (ii/A.D.) alpa dvadépovTe
dpmAmiopéve Umo wavros avfpemov, the “faith-cure” of a
man who had been “given up.” (For the ¢, which occurs
twice in this inscription, see Proleg. 44).

amévavre in the sense of ““over against,” opposite,” is
illustrated by G 21" (ii/B.c.) dmévavre s Bi(pas) ad(rod),
PPII. 17(3)3(iii/B.c.), and from the inscriptions by Syll. 55817
(i/A.D.) Tov vaov Tov amévavte Tis eloddov, and Priene 37198
(ii/a.D.) eis Tov dmévavrs Bovvéy. See on this word Wacker-
nagel’s discussion, Hellenistica, p. 3.

amepiomdoTws.—The adj. is common. Thus G 11%3 (157
B.C.) ToUTov &3¢ yevouévov kal dmepiomacTos dv Surijoouar
dmpodacioTws eis 16 PBagihikov Td éxpdpia dmopeTpiioat.
OP 286" (824.D.) 6mws mapéywvTar fuds dmrepiomdaTovs [kal]
amapevoxhijTovs Umép Tis mpokewuéyns dpekils xal dmoddoew
Tavta. AP 101% (iii/A.D.) with 7oielv. Rein P 184 (108
B.C.) mpovonfivar (=imper.) ws d. katacTabrioerar. BMIIIL.
p. 149* (211 A.p.), and so on.

amépyopas. —PP II. 13 (19) (iii/B.c.=Witk. 16) xal {@dvros
oov kal eis feods amerfovros. Ordinary uses of the word need
no illustration ; but it may be noted that *“in later times
the idea of the word goes forward to the goal” (Usener
Pelagia 49). So in Pelagia, p. 7® amihbapev év 75 peydhy
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éexinaia, “we went to the great church.” The 476 has
thus done for this verb what it did in early times for
apekvéopar, perfectivising the action (see Proleg. 111 ff.).
So also with gmoBaive.

dméxyw.—One or two early examples of this word="1I
have received ” may be added to those adduced by Deiss-
mann BS 229; Par P 52 (ii/B.C.) dwéye map’ éuol Tepis
60ovia, ib. 32 (ii/B.c.), TbP 109V (i/B.C.) TdAavrov &,
améyovow of mwpoyeypauuévor wapa Ileregovyov. For the
subst. dmoyn, which is used exactly in the sense of our
“receipt,” cf. OP 9125 (ii/A.D.) kvpia % dmoy?, “ the receipt
is valid,” Ostr. 50 (i/A.D.) ™ wpor(épav) dmox(qv) and
often. An important note by Albert Thumb (in Neue
Jahrbiicher f. d. kl. Altertum, 1906, p. 255) shows that the
function of the perfectivising preposition is to supply a
present answering to the past éoyov. In receipts we find
regularly améyw and &ryov, hardly ever (as Ostr. 1417, 1430)
améayov. See also Archiv i. 77 fi., Wilcken Ostr. i. 85 f.

amoTéwn.—OP 4714 (ii/A.D.) wepi ob Bavpdoers olpar xal
amforioes éws dv Ta ypdupaTa dvayvduer. Dionysia (OP
23776 (ii/A.D.) has rdya dmigredoas ei .1\, Syll. 80224, of
a sceptic at the Lourdes of Epidaurus, dmiocres Tols iduasiy
xai vmodiéoupe Ta émuypdppata (iii/B.0., dialect). So vw. 3081,
The appearance of the word for °incredulity ” helps the
case for dmetféw as retaining its proper force. The subst.
appears in the tonic form («at’ dwioTyiny) in the illiterate
Par P 235 (ii/B.c.) : on this see Mayser 11 f. The adj. ap-
pears in Syll. 8023 (iii/B.c.) meaning first incredible and then
incredulous : 8re Tolvvv Eumpoalev dmiocTers alrois (the in-
scriptions recording cures), olx éodaw dwicrors, To Nowwov
éoTw Tou, pducv, ‘AmioTos Svoua.

dmhods.—A significant use of this word, which effectively
disposes of the contention that the moral sense is the only
one lexically warranted (see Thayer), is afforded by NP 211
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(ii/B.c.), the marriage-contract already referred to (under
amalidoow), where it is enacted that in the event of the
wife’s being set free, the husband shall repay Tyv ¢épvnw
am\ijy, * the marriage-dowry pure and simple,” but that in
the event of his not doing so at the proper time he shall
repay it with interest. Cf. also the use of dm\oi8.ov (for the
Homeric dm\ols) to denote a single garment in PP I, 122
(ii/B.c.). The moral sense is well illustrated by Syil. 63312
(ii/A.D.) xai ebelhaTos yévoito 6 Qeds Tois Oepamedovary amhj
T Yvyh: of. Deissmann BS 258.

am\is—The adv. is frequent in legal documents to lend
emphasis to a statement : OP 23792 (ii/A.D.) d\\o ddixnua
els alrov dmAas, ““ any other single act of injustice against
himself,” ¢b. 268 (1/A.D.) wepl dANov undevos amhds évypdmrrov
1) dypddov wpdyparos, ¢ concerning any other matter whatever
written or unwritten > ; cf. PFi 28% (ii/A.D.) wavros dmAds
eldovs. So with negative BM III. p. 130 (a.n. 39) mpos fv
ovk elyov amhids wpdyua, eto.

4amo.—On this and other prepositions it will generally be
enough to refer to Kuhring’s valuable dissertation, De Praep.
Graec. in Chartis Aegyptiis Usu (Bonn, 1906): see also
Proleg. 102, 2246. For use—vmo, of agent, add Syll. 655°
(83 A.D.) Tais iepeiats dwo mheioTwy érdv ovvTeTnpnpuéva Ao
Baociréwr rai ZeBaoctdv. BM IIL p. 2082 (125 A.D.) éws
weiolijs aw’ abred. For its partitive use add PP IIL 11%
ddelcbo amd Thv dmapxdvrev por copdrev inedldepa, “lot
the following of my slaves be set free”; ThP 299!2 (i/A.D.)
amolvaigov amd davd[pdv mwevrilkovra, ‘“one of the 50 ex-
empted persons.” To Kuhring’s examples (p. 52) for amo
privative add TbP 4204 (iii/A.D.) dwo {nulas, *“blameless.”
BU 1079 (iii A.D.), BAéme gatdv (=ceavrov) dmo Tédv Tovdalwy,
disposes neatly of  Hebraisms.” Note also the use in
Rein P 184 péype [dv dmo] Tod omdpov yévnrar, “until he has
finished his sowing ’—if the supplement is sound.
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amoBaive.—PP III. 42 H (iii/B.c.) (=Witk. 12) 7ds Te gol

amofBijoerar kal [uiv.

amoyivopa,.—GH 690 (265 A.D.) T® amoyeyovot. Tarpl
avrod, ““ his departed father.” Lp P 29 (295 A.p.) has aor.
pte. ter in same sense—so Syll. 8502 (ii/B.c.) and 727'®
(iii/B.C.) ; but three or four iv/A.D. documents in the same
collection show the general meaning * depart,” c. gen.

amoypady.—PP III. 69 (d) is believed by the editors to
be the earliest known example of a xatr’ oixiav dwoypas).
“ The names of the owner and the other occupants of each
house are given ; then the total number of inhabitants, and
the number of males.” The word is used of a return of
property OP 72 (A.p. 90), and a registration of sheep and
goats, 1b. 74 (A.D. 116).

amoypdpopar.—The verb is used as a * vox sollemnis ”
in PPIL. 11 (2)® dmoyéypappar 8¢ émi TeAwviov, which Witk.
(p. ) translates  profiteor me rem vectigalem possidere.”
Similar examples are of constant occurrence: one must
suffice—OP 36 (ii/iii A.p.), where, in connexion with the
payment of customs duties, it is laid down éav uév elpedi
(1] érepov 4} & dmweypdyraro, ‘ if anything is discovered other
than what has been declared >’ it shall be liable to confiscation
areprjoipov &éorw). Cf. also Archiv i. 187. On the whole
question of the Roman census, raised by the innumerable
papyri in which returns are made or alluded to, students
will of course turn to Ramsay’s Was Christ Born at Bethlehem ?
We have now the important additional evidence of the
prefect’s rescript BM III. p. 125 (104 A.p.), which orders
people to return to their homes for the approaching census,
the seventh after that of A.n. 6 (Acts v. 37): see Kenyon
in loc. (quoted in Ezpos. T'imes, Oct. 1907, p. 40).

: James HoreE MoULTON.
GEORGE MILLIGAN.
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